
Диалоги в ресторане. 

1) Was darf ich Ihnen bringen? 

Ich nehme die Kürbiscremesuppe und den Rinderbraten. 

Ja, gern. Und zum Trinken? 

Ein Mineralwasser, bitte. 

Что я могу вам принести? 

Я возьму тыквенный суп и жаркое 

Хорошо. А что из напитков? 

Пожалуйста минеральную воду. 

  

2) Verzeihen Sie, der Salat ist nicht frisch. 

Und außerdem ist zu viel Essig drin. 

Oh, das tut mir leid. Ich bringe Ihnen sofort einen neuen. 

Danke. Sehr nett. 

Извините, этот салат не свежий. 

И кроме того, там слишком много уксуса. 

Ой, мне очень жаль. Я сейчас же принесу вам новый. 

Спасибо. Очень любезно с вашей стороны. 

  

3) Können wir bitte bezahlen? 

Ja, gern. Zusammen oder getrennt? 

Getrennt, bitte. Ich hatte eine Latte Machiatto und ein Croissant. 

Das macht 4 euro, bitte. 

Und ich hatte einen Tee mit Zitrone und eine Portion Eis. 

4,50, bitte. 

Stimmt so. 

Мы можем заплатить? 

Да, конечно. Вместе или раздельно? 

Раздельно пожалуйста. Я заказывала Латте Мачьято и один круасан. 



С вас 4 евро, пожалуйста. 

А я заказывала один чай с лимоном и одну порцию мороженого. 

4,50 пожалуйста. 

Всё верно. 

  

4) Entschuldigung, ist der Platz noch frei? 

Aber sicher. Setzen Sie sich doch. 

Извините, это место ещё свободно? 

Да, конечно. Садитесь. 

  

5) Kann ich bitte bestellen? 

Ja, gerne. Was möchten Sie trinken? 

Einen Kaffee mit Milch, bitte. 

Я могу заказать? 

Да, конечно. Что вы хотели бы выпить? 

Один кофе с молоком, пожалуйста. 

  

6) Entschuldigen Sie bitte, sind hier noch zwei Plätze frei? 

Ja, natürlich. Bitte sehr! 

Извините пожалуйста, эти два места свободны? 

Да, конечно. Пожалуйста! 

  

7) Entschuldigung, aber mein Kaffee ist fast kalt. 

Oh, das tut mir leid! Ich bringe Ihnen sofort einen neuen. 

Извините, но мой кофе почти остыл. 

Оу, мне очень жаль. Я сейчас же принесу вам новый. 


